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W h a t  d o e s  e x p l o i t a t i o n  s m e l l  l i ke ?

L a b o r  i s  a  d y n a m i c ,  s e l f - r e g u l a t i n g  a r t  i n s t a l l a t i o n  t h a t  r e - c r e a t e s  t h e  s c e n t  o f  p e o p l e  
e xe r t i n g  t h e m s e l v e s  u n d e r  s t r e s s f u l  c o n d i t i o n s .  

T h e r e  a r e ,  h o w e v e r ,  n o  p e o p l e  i n v o l v e d  i n  m a k i n g  t h e  s m e l l — i t  i s  c r e a t e d  b y  b a c t e r i a  
p r o p a g a t i n g  i n  t h e  t h r e e  b i o r e a c t o r s  i n  t h e  a r t w o r k .

E a c h  b i o r e a c t o r  i n c u b a t e s  a  u n i q u e  s p e c i e s  o f  h u m a n  s k i n  b a c t e r i a  r e s p o n s i b l e  f o r  t h e  
p r i m a r y  s c e n t  o f  s w e a t i n g  b o d i e s :  S t a p h y l o c o c c u s  e p i d e r m i d i s ,  C o r y n e b a c t e r i u m  x e r o s i s ,  a n d  
P r o p i o n i b a c t e r i u m  a v i d u m .

A s  t h e s e  b a c t e r i a  m e t a b o l i z e  s u g a r s  a n d  f a t s ,  t h e y  c r e a t e  t h e  d i s t i n c t  s m e l l s  o f  h u m a n  
e xe r t i o n ,  s t r e s s ,  a n d  a n x i e t y.  

T h e i r  s c e n t s  c o m b i n e  i n  t h e  c e n t r a l  c h a m b e r  i n  w h i c h  a  s w e a t s h o p  i c o n ,  a  w e a r e r - l e s s  w h i t e  
T - s h i r t ,  i s  i n f u s e d  a s  t h e  s c e n t s  d i s s e m i n a t e  o u t ,  i n t e n s i f y i n g  t h r o u g h o u t  t h e  e x h i b i t i o n .

剝削聞起來是什麼味道？

每個生物反應器都在培養（孵化）一種獨特的人類皮膚細菌，它們是身體出汗所散發出來的氣味的原
因：表皮葡萄球菌、棒狀桿菌、親和丙酸桿菌。

當這些細菌代謝糖和脂肪時，它們產生了人類在努力、壓力和焦慮（狀態下）的獨特氣味。

他們的氣味在展廳中心融合在一起，氣味中注入了剝削勞力力的工廠標誌，一件無人穿戴的白色t恤，
隨著味道的散佈（傳播、散發），在整個展覽過程中氣味不斷在加強。



Process  I  in i t iated th is  pro ject  at  the  B iof i l ia  laboratory  in  Hels ink i .  

There  I  i so lated Staph epidermidis ,  which  produces  a  mi ld  scent ,  and Propioni  bacter ia ,  
which  produces  funky,  acr id  odors .  

I  i so lated them by  cover ing  my armpits  in  ster i le  pads  in  a  day  that  inc luded mi ld  
exerc ise ,  white-co l lar  labor  wr i t ing  proposa ls ,  and schedul ing  meet ings .

 Cu l t ivat ing  sk in  bacter ia  in  v i t ro  i s  d i f f i cu l t  as  these  st ra ins  best  sur v ive  in  the  complex  
ecosystem of  the  human epidermis .  

At  the  Coalesce  Center  for  B io log ica l  Art  in  Buffa lo,  I ’ve bui l t  incubat ion equipment  to  
invest igate  at  which  metabol ic  stages ,  and under  which  condi t ions  these  organisms are  
the  most  f ragrant .

我在赫爾辛基（芬蘭首都）的生物纖毛實驗室發起了這個專案（2014年）。在那裏我分離出
表皮葡萄球菌(Staph epidermidis)和丙酸桿菌(Propioni bacteria)，前者產生一種溫和
的氣味，後者產生一種難聞的辛辣氣味。

我用無菌墊把我的腋窩包起來將它們隔離，並儘量在一天內溫和的運動，（像）白領勞工
（一樣）寫提案，安排會議。

因為這些菌株在人類表皮複雜的生態系統中能生存得最好，所以在試管外培養皮膚細菌是困
難的。

在布法羅（水牛城）的生物藝術聯合中心，我已經建立了培養設備來研究新陳代謝的各個階
段，以及在哪些條件下這些有機生物最芳香。



In  Labor,  I  have  not  eng ineered genes  into  microbia l  product ion  st ra ins  (as  a  
synthet ic  b io logy  approach would  enta i l ) ,  but  rather  adjusted incubat ion condi t ions  
to  f i t  these  organisms of  the  human sk in  to  maximize  the i r  part icu lar  scents .

The three custom bioreactors  in  the  insta l lat ion  are  monitored by  a  Raspberry  P i -
based automat ion system that  incorporates  st i r rers ,  b iosensors ,  pumps,  heaters ,  
and va lves  to  automate these  condi t ions  in  a  cont inuous  product ion  model .

I t  i s  important  to  me that  th is  “ labor ”  i s  per formed l ive ,  i t  i s  a  l i v ing  process ,  and 
i t s  product  i s  produced in  excess  of  that  which  could  be  created by  human to i l .

在此過程中，我並沒有把基因改造成微生物來產生菌株(這是一種合成生物學的方法所需
要的)，而是調整培養條件，以適應這些人類皮膚的生物有機體，以最大限度地發揮他們
的特殊氣味。

安裝的三個定制生物反應器由一個基於“树莓派”的自動化系統監控，該系統包含攪拌
器、生物感測器、泵、加熱器和閥門，以便自動化的連續作業。

對我來說，重要的是，這種“勞動”是活的（表演），它是一個活生生的過程，它所產
出的超過了人類勞累所能創造出的（氣味）。



The insta l lat ion  a lso  inc ludes  severa l  sweat-sta in- t ransfer  pr ints—visua l  ev idence of  
exert ion  captured by  a  novel  product ion  method.  Moist ,  f resh ly  so i led  sh i r ts  are  dusted 
with  charcoal  and pressed between paper  at  h igh  pressures ,  which  infuses  the  paper  
sur face  with  an  embossed pattern  of  int imate  sweat .  

In  the  f i rst  insta l lat ion,  each T-sh i r t  was  worn by  a  univers i ty  student  pa id  at  the  
preva i l ing  wage.  

The sweat-sta in- t ransfer  technique produces  ev ident ia l  t races  of  ind iv idual  excret ion.

該裝置還包括幾個汗漬轉移列印——通過新奇的方法去電子捕獲其視覺證據。潮濕的，剛剛被
弄髒的T恤撒滿碳粉在紙中間被高強度擠壓，使紙表面佈滿貼身衣物汗水的壓花花紋。

在第一裝置中，每個T-shirt被一名大學學生所穿著，並按標準工資支付。

這個汗漬轉移技術製作出了個人分泌物的證據痕跡。

Concept  The idea  of  what  exact ly  makes  up a  person i s  aga in  under  the  microscope,  not  
just  for  sc ient ists ,  but  for  cu l ture  at  large.

 For  centur ies ,  we have been debat ing  who gets  to  be  cons idered a  person and when:  i t  i s  
a  quest ion  that  dominates  po l i t i ca l  d iscourse  of  the  last  few centur ies  because  of  the  
connect ion  to  labor  and l iberat ion  in  the  post - renaissance wor ld .

究竟是什麼構成了一個人，這個概念再次被置於顯微鏡之下，不僅對於科學家，對整個文化也
是如此。

幾個世紀以來，我們一直在爭辯誰、什麼時候應該被認為是一個人：這個問題在過去幾個世紀
的政治話語中佔據主導地位，因為它與後文藝復興時期的勞動和解放有關。



Labor  ref lects  upon our  changing  understanding  of  what  we are .  
Microbes  in  and on the  human body  vast ly  outnumber  human ce l l s  and 
they  he lp  regulate  many of  our  bodi ly  processes ,  f rom digest ive  and 
immune systems to  emot ional  and phys io log ica l  responses  l ike  sweat ing .

 Our  microbiota  i s  integra l  to  who and what  we are ,  and compl icates  any  
s impl i st ic  sense  of  se l f.  

L ikewise ,  the  smel l  o f  the  persp i r ing  body  i s  not  just  a  human scent ,  
un less  we are  wi l l ing  to  redef ine  what  we mean by  ‘human. ’

勞動反映了我們對自己（是什麼）的不斷認識變化。人體內外的微生物數量
遠遠超過人體細胞，它們有助於調節我們的許多（新陳代謝）身體的進程，
從消化系統、免疫系統到情緒和生理反應，就比如：汗水的排出。

我們的微生物群對於我們是誰以及我們是什麼是不可或缺的，並使任何簡單
的自我感知複雜化。

同樣地，身體出汗的味道不僅僅是人類的氣味，除非我們願意重新定義“人
類”的含義。



The Labor  pro ject  a l so  ref lects  upon an industr ia l  sh i f t  f rom human and machine labor  to  
increas ing ly  per vas ive  forms of  microbia l  manufactur ing .  

Today,  microbes  produce a  wide range of  products ,  inc luding  enzymes,  foods ,  feedstocks ,  fue ls ,  
and pharmaceut ica ls .  They  l i tera l ly  l i ve  to  work .

These  new industr ia l  act iv i t ies  po int  to  a  deepening  of  the  explo i tat ion  of  l i fe  and l iv ing  
processes :  the  des ign,  eng ineer ing ,  management ,  and commodif icat ion  of  l i fe  i t se l f.  

In  Labor,  the  microorganisms i ronica l ly  produce the  scent  of  sweat ,  not  as  a  vu lgar  ‘bi -product ’  
o f  product ion,  l i ke  in  factor ies  of  the  19th  and 20th  centur ies ,  but  as  a  nosta lg ic  ‘end-product ’ .

Labor这个项目反射了一种产业转变从人力和机器的劳作到微生物制造形式的渐进渗透（越来越普遍
化）

今天，微生物能制造生产出的产品范围很广，包括酶、食物、原料、燃料和药品。他们（表面意义）
活着就是为了工作。

这些新产业的活动指向了对生命和生活过程的深层次开发：生命本身的设计、工程、管理和商品化。

In Labor，具有讽刺意味的是，微生物会产生汗液的气味，而不是作为一种庸俗的“副产品”生产，

就像在19世纪和20世纪的工厂一样，仅是作为怀旧的“最终产品”

As  audiences  contemplate  c lues  with in  the  insta l lat ion,  they  wi l l  hopefu l ly  ponder  per verse  
aspects  of  contemporary  product ion  l ike :  l i fe  inseparable  f rom labor,  product  and produce 
conf lated,  b io logy  a  subf ie ld  of  technology,  and “man ”  omitted f rom manufactur ing .

当观众沉思于装置中的线索时，他们希望能思考当代生产中一些反常的方面，比如:生命与劳动密不可

分，产品与生产相结合，生物学是技术的一个子领域，而“人”在制造中被省略。



作者主要觀點：

勞動（被剝削）的味道

散發氣味（每個人都不同）                體內的菌群的調解

                                                                                                通過藝術裝置

                                                                        Non-human Labor

            

              “人”在製造中被省略                菌群可以獨立於人體之外

                                                                    人類的勞動“副产品”可以獨立存在

            

           重新定義“人類”的含義
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Pa u l  Va n o u s e  ( U S )  保罗•范诺斯

Pa u l  Va n o u s e ( U S )是纽约水牛城大学的艺术家和艺术教授，他是生物艺术联合中心的创始人。他拥有卡内基梅隆大学的艺术硕士学位。

跨领域与业余主义激情指导着他的艺术实践。他的生物媒体和互动电影p ro j e c t s已经在2 5以上的个国家以及横跨全美国展出。

近几年的个展包括：水牛城的B u rc h f i e l d - Pe n ny画廊 ( 2 0 1 9 )；费城  E s t h e r  K l e i n画廊 ( 2 0 1 6 )；加州大学欧文分校B e a l l中心 ( 2 0 1 3 )；慕尼黑的  M u f fat h a l l e缪
法塔勒 ( 2 0 1 2 )；柏林S c h e r i n g基金会 ( 2 0 1 1 )以及卢布尔雅那的Ka p e l i c a画廊 ( 2 0 1 1 )。

其他场馆包括明尼阿波利斯市的沃克艺术中心；纽约新博物馆；布宜诺斯艾利斯国家博物馆；柏林世界村；德国K A R L S R H U E卡尔斯鲁厄艺术与媒体中心；水
牛城诺克斯美术馆。

他的作品资助由复兴媒体 /洛克菲勒基金会；  C re at i ve  C a p i ta l基金；国家艺术基金会；纽约州艺术委员会；纽约艺术基金会；宾夕法尼亚艺术委员会；太阳
计算机系统公司以及国家科学基金会。

他曾在奥地利林茨和维达 ( 2 0 1 0年、2 0 1 7年 ) A RS获奖；西班牙马德里艺术与人工生命竞赛  ( 2 0 0 2 ,  2 0 1 1 )获奖。



keyword:

 微生物 ;   菌群 ;  細菌；DNA/RNA; 免疫 ;  克隆 ;  有機體  .  etc

1.Copernican 

Man was no longer  at  the center  of  the universe.

2.Darwinian 

Mankind is  not  real ly   separate from the animals  and plants  and other  cr itters  in  the world.

3.Freudia

Human were not  in  fact  rat ional  .  our  behaivor  came from much more pr imit ive and kind of  unknowable other  
impulses.（無意識過程   生物的本能衝動）

 Symbiot ic   organism 共生有機體

Composite  organism 復合有機體

是什麼促使人類的進化與人類的無意識  行為                         我不是完全的我，妳也不是妳想像的全部的妳 . . . . . . .

                                                                                          我     是誰       人類進化成什麼樣子 . . . . . .  是誰主宰 . . . . . .


